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See the notice on TED website

120307-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Företagsfinansiering och riskkapital – „Изпълнение на финансов инструмент 
Фонд Предприемачество Рисков капитал, финансиран със средства по Програма 
„Конкурентоспособност и иновации в предприятията“ 2021-2027"
OJ S 35/2026 19/02/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Tjänster

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: Фонд мениджър на финансови инструменти в България ЕАД
E-postadress: k.yordanova@fmfib.bg
Köparens rättsliga status: Offentligt styrt organ
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Ekonomi

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: „Изпълнение на финансов инструмент Фонд Предприемачество Рисков капитал, 
финансиран със средства по Програма „Конкурентоспособност и иновации в 
предприятията“ 2021-2027"
Beskrivning: С настоящата процедура ФМФИБ възлага на Финансовия посредник 
изпълнението на Фонд Предприемачество Рисков капитал. Финансовият посредник 
следва да подготви и извърши действия по учредяване на Алтернативен инвестиционен 
фонд (АИФ) в избрана от него юрисдикция, в който инвеститорите, включително 
ФМФИБ, да вложат сума, която да бъде инвестирана чрез Допустими инструменти за 
Допустими инвестиции. Неразделна част от услугата е и реализацията и управлението 
на инвестиционната дейност на Фонда. Фонд мениджърът ще изпълни услуги, чийто 
обхват е дефиниран по-долу, при спазване на съответните Приложими стандарти и 
съответните им последващи промени и актуализации: - Подготовка и извършване на 
действия по учредяване на АИФ в избрана от него юрисдикция в страна от ЕС, в който 
Инвеститорите да инвестират; - Управление на учредения АИФ; - Набиране на 
ангажименти и средства от Независими частни инвеститори, на ниво Фонд и/ или на 
ниво Краен получател, в зависимост от характера на своето предложение; - 
Идентифициране на допустими Крайни получатели, анализ на жизнеспособността на 
инвестицията, както и структуриране, договаряне и осъществяване на финансиране от 
ФПРК в съответствие със сключеното Оперативно споразумение; - Осъществяване на 
мониторинг и контрол върху представянето на предприятията, в които се инвестира, 
включително: подпомагане на Крайните получатели в дейността им, осъществяване на 
Последващи инвестиции (ако е приложимо), управление на инвестиции, чието развитие 
е под очакваното и други; - Осъществяване на Изходи от направените инвестиции, в 
съответствие със заложеното в Инвестиционната стратегия, стратегията за изход, 
Оперативното споразумение и настоящата Документация; - Осигуряване на съответните 
разпределения към Фонд мениджъра и към Инвеститорите; - Организиране на 
ликвидацията на ФПРК след изтичане на определения му срок, с грижата на добър 
търговец (т.е. по организиран и отговорен начин), в съответствие с изискванията на 
Оперативното споразумение. В допълнение, при изпълнението на Финансовия 
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инструмент Фонд мениджърът ще: - Прилага правилата относно сделки pari passu, 
съобразно критерия за оператор в условията на пазарна икономика, по смисъла на 
Раздел 4.2 от Известието или правилата на Регламент (ЕС) № 651/2014, посочени в 
настоящата документация, или правилата за предоставяне на минимална помощ 
съгласно Регламент de minimis; - Прилага Изискванията за допустимост към Крайните 
получатели и инвестициите; - Осигурява навременна и достоверна отчетност, съгласно 
изискванията на Оперативното споразумение; - Осигурява съответствие с други 
приложими условия, договорени в Оперативното споразумение; - Осигурява 
съответствие с други приложими към ЕФСУ актове на европейско и национално ниво.
Förfarandets identifierare: 121b9e56-15d3-4231-abf4-28e8e5fe3b9f
Intern identifierare: 548043
Typ av förfarande: Förhandlat förfarande med föregående meddelande om upphandling/under 
konkurrens
Förfarandet är påskyndat: nej
Förfarandets viktigaste kännetecken: състезателна процедура с договаряне

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 66122000 Företagsfinansiering och riskkapital

2.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kompletterande information: на територията на цялата страна

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 4 500 000,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: Освен на основанията по чл. 54 и 55 от ЗОП, възложителят 
отстранява участници, когато са налице основанията по член 107 от ЗОП. Отстраняват 
се: 1. кандидат или участник, който не отговаря на поставените критерии за подбор или 
не изпълни друго условие, посочено в обявлението за обществена поръчка, поканата за 
потвърждаване на интерес или в покана за участие в преговори, или в документацията; 
2. участник, който е представил оферта, която не отговаря на: а) предварително 
обявените условия за изпълнение на поръчката; б) правила и изисквания, свързани с 
опазване на околната среда, социалното и трудовото право, приложими колективни 
споразумения и/или разпоредби на международното екологично, социално и трудово 
право, които са изброени в приложение № 10; 3. участник, който не е представил в срок 
обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 
- 5 от ЗОП; 4. кандидати или участници, които са свързани лица; 5. кандидат или 
участник, подал заявление за участие или оферта, които не отговарят на условията за 
представяне, включително за форма, начин, срок и валидност; 6. лице, което е 
нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10. от ЗОП. Възложителят отстранява от 
участие кандидат, за който се установи, че са налице обстоятелствата по чл. 5к, 
параграф 1 от Регламент (EС) № 833/2014 относно ограничителните мерки с оглед 
действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна, или ако не може да се 
извърши идентификация и проверка на идентиф. по ЗМИП съгласно ДУ; както и ако се 
установи, че спрямо канд-т или лице което го представлява, са налице обст-вата по чл.
113 от ЗСП.Възложителят отстранява от участие в процедурата и участници, за които се 
установи, че спрямо тях има наложена от съда временна забрана за участие в 
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процедури за възлагане на обществени поръчки, съгласно чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН. 
На основание чл. 63, ал. 2, във връзка с чл. 63, ал. 1, т. 1, б. „б“ от ЗОП Възложителят 
приема опит за период по- дълъг от 3 години поради естеството на поръчка. ФИ, който 
се възлага е за учредяване и изпълнение на АИФ със срок от 10 г. От този срок 
приблизително 5 г. са инвестиционен период, през който избраният изпълнител следва 
да прави подбор, оценка и да извършва инвестиции в КП. Втората половина от срока на 
фонда е фокусирана върху създаване на добавена стойност в портфолио компаниите и 
реализация на инвестициите (т. нар. изходи), които обикновено се случват 6-8 години 
след първоначалното предоставяне на подкрепата. В доп. преобл. част от инв. фондове 
в РБ са създадени с пулб ресурс по Jeremie и ОПИК 2014-2020. Заложеният по-дълъг 
срок от 3 г. цели обхващане в макс. степен на опита на лица, упр. АИФ в РБ. Опитът с 
инвестиции в стартиращи компании има специфичен характер. Изисква се не само 
финансова експертиза, но и дългосрочен подход и стратегическа подкрепа за добавяне 
на стойност към подкрепените портфолио компании. Тези компании често претърпяват 
съществени промени и развитие в продължение на години преди да постигнат печалба. 
По тази причина, изследването на опита на кандидатите за последните 3 години може 
да бъде ограничително условие и да не покаже в пълнота капацитета за успешно 
управление на този вид инвестиции. По-дългият период за изследване на опита ще 
позволи да бъдат избрани финансови посредници с по-голям опит и доказана история 
на успех в управлението на инвестиции и в осъществяването на изходи. В допълнение, 
по-дългият срок може да увеличи броя на квалифицираните кандидати за участие.Срок 
от 7 години е изведен въз основа на посочените по-горе обстоятелства, обема на 
поръчката, предходен опит на ФМФИБ, както и с цел осигуряване на максимално 
актуален и релевантен опит на Кандидата за качествено изпълнение на услугата. По-
дългият срок е предпоставка да се увеличи броя кандидати, които биха могли да 
кандидатстват и да се насърчи конкуренцията, като основен фокус на Възложителя е 
подбор на Кандидати, които има необходимите знания и умения за изпълнение на 
предмета на поръчката. Заявленията за участие ще бъдат отворени на 07.04.2026 г. от 
14.00 часа
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 108а, в редакцията в сила до 
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31.01.2026 г., и чл. 114а-114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); -
опитал е да: а) повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с 
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отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна 
или заблуждаваща информация, или б) получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка. (чл. 55, 
ал.1, т. 5 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от ЗСП; обстоятелство по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avbruten näringsverksamhet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Allvarligt fel i yrkesutövningen: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на 
държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП). Основанието по 
чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП се прилага по отношение на дейността по чл. 198, ал. 1 във 
връзка с чл. 195, ал. 1 от Законa за дейността на колективните инвестиционни схеми и 
на други предприятия за колективно инвестиране.
Avtal med andra ekonomiska aktörer med syfte att snedvrida konkurrensen: Кандидатът или 
участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
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Titel: „Изпълнение на финансов инструмент Фонд Предприемачество Рисков капитал, 
финансиран със средства по Програма „Конкурентоспособност и иновации в 
предприятията“ 2021-2027
Beskrivning: С настоящата процедура ФМФИБ възлага на Финансовия посредник 
изпълнението на Фонд Предприемачество Рисков капитал. Финансовият посредник 
следва да подготви и извърши действия по учредяване на Алтернативен инвестиционен 
фонд (АИФ) в избрана от него юрисдикция, в който инвеститорите, включително 
ФМФИБ, да вложат сума, която да бъде инвестирана чрез Допустими инструменти за 
Допустими инвестиции. Неразделна част от услугата е и реализацията и управлението 
на инвестиционната дейност на Фонда. Фонд мениджърът ще изпълни услуги, чийто 
обхват е дефиниран по-долу, при спазване на съответните Приложими стандарти и 
съответните им последващи промени и актуализации: - Подготовка и извършване на 
действия по учредяване на АИФ в избрана от него юрисдикция в страна от ЕС, в който 
Инвеститорите да инвестират; - Управление на учредения АИФ; - Набиране на 
ангажименти и средства от Независими частни инвеститори, на ниво Фонд и/ или на 
ниво Краен получател, в зависимост от характера на своето предложение; - 
Идентифициране на допустими Крайни получатели, анализ на жизнеспособността на 
инвестицията, както и структуриране, договаряне и осъществяване на финансиране от 
ФПРК в съответствие със сключеното Оперативно споразумение; - Осъществяване на 
мониторинг и контрол върху представянето на предприятията, в които се инвестира, 
включително: подпомагане на Крайните получатели в дейността им, осъществяване на 
Последващи инвестиции (ако е приложимо), управление на инвестиции, чието развитие 
е под очакваното и други; - Осъществяване на Изходи от направените инвестиции, в 
съответствие със заложеното в Инвестиционната стратегия, стратегията за изход, 
Оперативното споразумение и настоящата Документация; - Осигуряване на съответните 
разпределения към Фонд мениджъра и към Инвеститорите; - Организиране на 
ликвидацията на ФПРК след изтичане на определения му срок, с грижата на добър 
търговец (т.е. по организиран и отговорен начин), в съответствие с изискванията на 
Оперативното споразумение. В допълнение, при изпълнението на Финансовия 
инструмент Фонд мениджърът ще: - Прилага правилата относно сделки pari passu, 
съобразно критерия за оператор в условията на пазарна икономика, по смисъла на 
Раздел 4.2 от Известието или правилата на Регламент (ЕС) № 651/2014, посочени в 
настоящата документация, или правилата за предоставяне на минимална помощ 
съгласно Регламент de minimis; - Прилага Изискванията за допустимост към Крайните 
получатели и инвестициите; - Осигурява навременна и достоверна отчетност, съгласно 
изискванията на Оперативното споразумение; - Осигурява съответствие с други 
приложими условия, договорени в Оперативното споразумение; - Осигурява 
съответствие с други приложими към ЕФСУ актове на европейско и национално ниво.
Intern identifierare: 548043

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 66122000 Företagsfinansiering och riskkapital

5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kompletterande information: на територията на цялата страна

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 144 Månader
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5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 4 500 000,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som helt eller delvis finansieras med EU-medel
Information om EU-medel: 
Program för EU-medel: Europeiska regionala utvecklingsfonden (Eruf) (2021/2027)
Identifierare: EU-medel: Програма "Конкурентоспобност и иновации в предприятията" 
2021-2027
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det som anskaffas ska inte användas av fysiska personer, därav inga krav på tillgänglighet

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Generell årlig omsättning
Beskrivning av urvalskriterium: Кандидатите следва да са реализирали за последните три 
приключили финансови години, в зависимост от датата, на която са създадени или са 
започнали дейността си, минимален общ оборот от 150 000 евро, изчислен на базата на 
годишните обороти. При подаване на заявлението за участие, съответствието с 
посоченото изискване се декларира в ЕЕДОП, посредством попълване на раздел Б: 
„Икономическо и финансово състояние“ в Част IV: „Критерии за подбор“ от ЕЕДОП. 
Кандидатите трябва да представят: - Годишните финансови отчети или техни съставни 
части, когато публикуването им се изисква; и - Справка за общия оборот ЗАБЕЛЕЖКА: 
Когато кандидатът е обединение, в което участват физически лица, които не са 
еднолични търговци, изискването за реализиране на общ (доход) на физическите лица 
се доказва при условията на чл. 62, ал. 2 от ЗОП. Възложителят ще приеме за 
подходящи документи относно физическите лица, доказващи поставеното изискване, 
служебна бележка по чл. 45, ал. 1 от Закона за данъците върху доходите на 
физическите лица (ЗДДФЛ) и/или данъчна декларация по чл. 50 от ЗДДФЛ за 
доказването на изискването за общ доход и/или справка за изплатените доходи /трудови 
и различни от трудови/ на физически лица, издадена от Националата агенция по 
приходите /НАП/, подписана от служител на НАП. Чуждестранните физически лица 
могат да представят еквивалентни на посочените документи, съгласно 
законодателството на държавата, в която са установени.

Kriterium: Specifik årlig omsättning
Beskrivning av urvalskriterium: Кандидатите следва да са реализирали за последните три 
приключили финансови години, в зависимост от датата, на която са създадени или са 
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започнали дейността си, минимален оборот в сферата, попадаща в обхвата на 
поръчката от 50 000 евро. При подаване на заявлението за участие, съответствието с 
посоченото изискване се декларира в ЕЕДОП, посредством попълване на раздел Б: 
„Икономическо и финансово състояние“ в Част IV: „Критерии за подбор“ от ЕЕДОП. 
Кандидатите трябва да представят справка за оборота в сферата, попадаща в обхвата 
на поръчката. ЗАБЕЛЕЖКА: Когато кандидатът е обединение, в което участват 
физически лица, които не са еднолични търговци, изискването за реализиране на 
специфичен оборот (доход) на физическите лица се доказва при условията на чл. 62, 
ал. 2 от ЗОП. По отношение на изискването за специфичен оборот (доход) физическите 
лица следва да представят справка-декларация за доходи, реализирани в качеството им 
на член на екипа, член на управителен орган или член на Инвестиционен комитет на 
дружества по параграф 330 от Документацията. Във въпросната справка-декларация 
физическите лица следва да посочат размера на придобитите доходи, както и в какво 
качество са придобили въпросния доход (член на екипа, член на управителен орган или 
член на Инвестиционен комитет на дружеството, осъществило инвестиции/изходи от 
Допустими инструменти). За "оборот в сферата, попадаща в обхвата на поръчката" ще 
се счита оборот, реализиран от приходи от дейности по управление на дейността на 
дружества, които към датата на осъществяване на инвестициите са били АИФ или 
ЛУАИФ, което управлява съответния АИФ или неговия Инвестиционен консултант или 
Други дружества, които инвестират в Допустими инструменти.

Kriterium: Behörighet eller medlemskap i en specifik organisation krävs för tjänstekontrakt
Beskrivning av urvalskriterium: Право да изпълнява предмета на обществената поръчка 
има Кандидат, който е лице, управляващо АИФ, съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено (притежава лиценз или регистрация в съответната 
държава). Този АИФ следва да бъде учреден в държава-членка на Европейския съюз. 
Критерият за подбор се доказва с лиценз или регистрация в съответната държава, 
даваща право на участника да изпълнява дейността по управление на АИФ. Право да 
изпълнява предмета на обществената поръчка има Кандидат, който не е регистриран/ 
лицензиран като лице, управляващо АИФ, към датата на подаване на заявлението. 
Такъв Кандидат следва да декларира в част ІV, раздел А от ЕЕДОП, че към датата на 
сключване на договора за обществена поръчка ще представи доказателства за 
получаване на лиценз, регистрация или друг еквивалентен документ, доказващ правото 
му да осъществява управление на АИФ в някоя от страните, указани в параграф 330 от 
Документацията.

Kriterium: Referenser på angivna tjänster
Beskrivning av urvalskriterium: Осъществени инвестиции За последните 84 (осемдесет и 
четири) месеца, считано от датата на подаване на заявлението, Кандидатът е 
осъществил или е участвал в осъществяването на инвестиции в Допустими инструменти 
в не по-малко от 5 (пет) предприятия, в които дружеството, осъществило инвестицията е 
придобило Допустим инструмент, даващ право на участие в капитала на съответното 
предприятие в размер по-малко от 50 % (петдесет на сто). Общият размер на 
осъществените инвестиции следва да е не по-малък от 5,000,000 (пет милиона) евро 
или еквивалентно в друга валута съгласно курса на евро, публикуван от Европейската 
централна банка към датата на подписване на договора за предоставяне на 
финансирането. Осъществени изходи При подаване на заявление, до участие се 
допуска Кандидат, който за последните 84 (осемдесет и четири) месеца, считано от 
датата на подаване на заявлението, е осъществил или е взел участие в 
осъществяването на минимум 3 (три) Изхода от инвестиции, като общият размер на 
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осъществените изходи следва да е не по-малък от 3,000,000 (три милиона) евро или 
еквивалентно в друга валута съгласно курса на еврото, публикуван от Европейската 
централна банка към датата на осъществяване на изхода. Размерът на осъществената 
инвестиция, от която е реализиран Изход, следва да е най-малко 300,000 (триста 
хиляди) евро. Кандидатът изготвя в Част IV „Критерии за подбор“, раздел В „Технически 
и професионални способности“ от ЕЕДОП списък с размер на осъществените 
инвестиции под формата на Допустими инструменти в евро, с посочване минимум на 
следната информация: Списък на осъществени инвестиции Предприятие1 Допустим 
инструмент2 Размер (евро)3 Валутен курс4 Право на участие в капитала /%/5 Дата6 
Кандидат/ Член/ове на екипа7 Дружество8 Приложено доказателство9 Кандидатът 
доказва съответствието си с поставеното изискване чрез посочване в част IV „Критерии 
за подбор“, раздел В „Технически и професионални способности“, т. 1б от ЕЕДОП на 
списък с размер на осъществените изходи от ДИ в евро или еквивалентно в друга 
валута съгласно курса на евро, публикуван от ЕЦБ към деня на осъществяване на 
изхода, с посочване минимум на следната информация: Списък на осъществени изходи 
Предприятие1 Допустим инструмент2 Размер на инвестиция (евро)3 Размер на изхода 
(евро)3 Валутен курс4 Дата5 Кандидат/Член/ове на екипа6 Дружество7 Приложено 
доказателство8 Изискванията са посочени с референция към съответните показатели в 
Документацията. При невъзможност за включване на Списъка на осъществени изходи/ 
Списък на осъществени инвестиции във формата, зададен от електронния ЕЕДОП, 
същият се представя като приложение към ЕЕДОП в pdf формат. За доказване на 
съответствието с изискванията за осъществени инвестиции, респективно изходи, 
Кандидатът следва да представи документи, които да доказват връзките между него 
(съответно лицето, член в обединението), дружеството , осъществило инвестицията, 
респективно изхода и конкретната трансакция. Доказателствата относно връзката между 
Кандидата (респективно лицето, член на обединение) и дружеството, осъществило 
съответната инвестиция , респективно изход, включват един или повече от следните 
документи: - трудов или друг договор, от който да е видна ролята на съответното лице в 
екипа/ Инвестиционния комитет; - договор за управление; - устройствени документи 
(меморандум за частно предлагане, договор между инвеститори и други аналогични), от 
които да е видна ролята на съответното лице в екипа/ Инвестиционния комитет; - 
извлечение от Търговски регистър (или аналогичен регистър, в зависимост от 
съответната юрисдикция) или друг публичен регистър, заверени копия на учредителни 
актове, устави, дружествени договори или книга на акционерите или удостоверение за 
актуално състояние; - решение на органите на управление и контрол или друг орган на 
дружеството, вкл. и на инвестиционен комитет. Доказателствата относно връзката 
между дружеството, осъществило инвестицията, респективно изхода, и съответната 
инвестиция/ изход включват един или повече от следните документи: - договори за 
предоставяне или разпореждане с/продажба на Допустим инструмент (например 
договор за покупко- продажба на акции, договори за предоставяне на конвертируем дълг 
или друг еквивалентен документ); - по отношение на дружеството, в което е 
осъществена инвестицията, респективно изхода, извлечение от Търговския регистър 
(или аналогичен регистър, в зависимост от съответната юрисдикция) или друг публичен 
регистър, заверени копия на учредителни актове, устави, дружествени договори или 
книга на акционерите; - по отношение на предприятието и/или на дружеството, 
осъществило инвестицията, респективно изхода, годишни финансови отчети и техните 
приложения; - доклад към инвеститорите (Investor’s report) ; - решение на органите на 
управление и контрол или друг орган на дружеството за осъществяване на съответната 
инвестиция или изход. Доказателствата относно връзката между осъществената 
инвестиция, респективно изход и Кандидата (съответно лицето, член в обединението), 
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включват един или повече от следните документи: - писмени референции, служебни 
бележки или други приложими документи, доказващи връзката между осъществената 
инвестиция/изход и съответното лице, от страна на предприятието, в което е 
осъществена инвестицията, респективно изхода. - писмени референции, служебни 
бележки или други приложими документи, доказващи връзката между осъществената 
инвестиция/изход и съответното лице, от страна на АИФ, респективно управляващото го 
дружество или неговия Инвестиционен консултант, както и от Други дружества , 
осъществили инвестицията, респективно изхода.

Kriterium: Åtgärder för att säkerställa kvaliteten
Beskrivning av urvalskriterium: Изисквания относно системите за управление на 
качеството, включително: организационната структура и рамката на управление, 
управление на човешките ресурси, счетоводна система, система за вътрешен контрол, 
оценка на крайните получатели, процедури при набиране на капитал и ко-инвестиции, 
инвестиционна дейност, подкрепа на крайни получатели, управление на конфликта на 
интереси съгласно подробно описание в Документацията за обществена поръчка. 
Системи за управление на качеството (СУК) 1. Орг. структура и рамка на упр-е: До 
участие се допуска канд-т, който разполага с или се ангажира да прилага СУК, вкл. вътр. 
правила за организ-я и управление на дейността, съобразени с изискванията на Прил.
стандарти, и условията за изпълнение на предмета на поръчката, които вкл. най-малко 
посочените в Документацията за участие (ДУ) елементи. 2. Упр-е на човешките ресурси: 
До участие се допуска канд-т, който разполага с или се ангажира да прилага системи и 
правила за УЧР, съобразено с Приложимите стандарт. 3. Счетоводна с-ма: До участие 
се допуска канд-т, който прилага счетов. система, както и подход за счет. отчитане, 
осигуряващи своевременна, точна, пълна и надеждна информ-я за отчитане на 
напредъка и резултатите от прилагането на ФИ. Сист-та следва да отговаря на 
критериите в ДУ. 4. Сис-ма за вътрешен контрол: До участие се допуска канд-т, който е 
внедрил и прилага система за управл-е на к-вото, осигуряваща прилагане на ефективна 
и ефикасна с-ма за вътр. контрол.Сист-та следва да отговаря на посочените в ДУ 
критерии. 5. Оценка на KП: До участие се допуска канд-т, който прилага системи и 
правила, необх. за подбора и оценката на KП при извършване на инв-и, които вкл.най-
малко посочените в ДУ елементи. 6. Проц-ри при набиране на капитал и ко-инвестиции: 
До участие се допуска Канд-т, който прилага проц-ри, свързани с набирането на капитал 
и ко-инвестиции, които включват най-малко посочените в ДУ елементи. 7. Инвестиц. д-
ст. Подкрепа на КП: До участие се допуска канд-т, който e въвел и прилага проц-ри, 
свързани с инвест. Д-ст на канд-та, които вкл. най- малко посочените в ДУ елементи. 8. 
Управл-е на конфликти на интереси: До участие се допуска канд-т, който e въвел и 
прилага проц-ри и правила за идентифициране и управл-е на конфликти на интереси 
между ФМ, св. с него лица, Съ-инв., КП, както и Коинв. Критериите се доказват чрез: 1. 
Канд-тът доказва съотв-ето си с поставеното изискване чрез посочване в част ІV, раздел 
В от ЕЕДОП на: Кратко описание на организац. структура и рамката за управл-е, която 
прилага, вкл. и описание на дейността на отделните организ. единици, които ще 
участват в изпълнението на ФИ, както и разпределението на техните отгов-ти; Списък и 
общо описание на въведените и прилаганите от канд-та вътр. правила и процедури за 
организ-я, управление и контрол на дейността му, съдържащи мин. посочените по-горе 
елементи; В случай че е приложимо, канд-т представя списък и описание на препоръки 
и предписания, дадени от регул. орган, одитен орган, сертиф. Орган или др. външни за 
организ-ята проверяващи лица, насочени към подобряване на организ. структура и 
управленската рамка през посл. 24 месеца. 2.Канд-т доказва съотв-ето си с изискването 
чрез кратко описание в част ІV, раздел В от ЕЕДОП на сист-те и правилата, свързани с 
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УЧР, които прилага, съдържащи миним. посочените в ДУ елементи. 3. Канд-тът доказва 
съотв-ето си с изискването чрез кратко описание в част ІV, раздел В от ЕЕДОП на 
основните параметри и изисквания към счет. система, която прилага, съдържащи 
миним. посочените в ДУ елементи. 4. Кандидатът доказва съотв-ето си с изискването 
чрез кратко описание в част ІV, раздел В от ЕЕДОП на сист-та за вътр. контрол, която 
прилага, съдържаща миним. посочените в ДУ елементи. 5.Канд-тът доказва съотв-ето си 
с изискването чрез кратко описание в част ІV, раздел В от ЕЕДОП на системите и прав-
та за оценка на КП, които прилага, съдържащи мин. посочените в ДУ елементи. 6. Канд-
тът доказва съотв-ето си с изискването чрез кратко описание в част ІV, раздел В от 
ЕЕДОП на проц-те, свързани с набирането на капитал и ко-инвестиции, съдържащи 
минимално посочените в ДУ елементи. 7.Канд-тът доказва съответствието си с 
изискването чрез кратко описание в част ІV, раздел В от ЕЕДОП на процедурите, 
свързани с инвестиц. дейност, съдържащи минимално посочените в ДУ елементи. 8. 
Канд-тът доказва съответствието си с изискването чрез кратко описание в част ІV, 
раздел В от ЕЕДОП на процедурите и правилата за идентифициране и управление на 
конфликти на интереси между ФМ, свързаните с него лица, Съ-инвеститорите, КП, както 
и с потенциалните Ко-инвеститори (ако е приложимо). Приложимо по т. 1-8:В случай че 
Канд-тът отговаря на определ-ето за Други кандидати, представено в секция „Годност“ 
от ДУ, или в случай че не разполага със съотв. проц-ри в тяхната цялост, то той 
представя кратко описание във вида, в който те ще бъдат прилагани при управлението 
на Фонда. Описанието следва да бъде съобразено с изискванията В ДУ, със 
спецификата на услугите, които следва да се предоставят в рамките на поръчката, както 
и с Прилож. стандарти. Поради технически ограничения на ЦАИС ЕОП, свързани с броя 
символи, конкретните изисквания към отделните елементи от системите за управление 
на качеството, се съдържат в раздел IV Критерии за подбор от ДУ, до която е осигурен 
неограничен, пълен, пряк и безплатен достъп на посочения в обявлението адрес.
Information om det andra steget i ett förfarande med två steg: 
Minsta antalet anbudssökande som inbjuds att delta i andra steget i förfarandet: 3

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Kvalitet
Namn: Показател "Опит" - 55 т.
Beskrivning: ПО1 Опит на Ключовите лица с инвестиции (продължителност) ПО2 Опит на 
Ключовите лица с Инвестиции ПО3 Опит с осъществяването на Изходи от Инвестиции 
ПО4 Опит в съвместна дейност (продължителност) ПО5 Опит в оперативно управление и
/или финансово консултиране ПО6 Опит на Ключовите лица в привличането на 
професионални инвеститори на нивото на АИФ
Kriterium: 
Typ: Kvalitet
Namn: План за управление - 30 т.
Beskrivning: ПЛ 1 Времева рамка на предложените затваряния ПЛ 2 Общ брой 
Първоначални инвестиции в кКрайни получатели от ФПРК ПЛ3 Общ брой Първоначални 
инвестиции в предприятия с висок растеж ПЛ 4 Списък с потенциални сделки ПЛ 5 Брой 
подписани Споразумения и/или Писма за намерение намерение с (от) международни 
партньори ПЛ6 Привлечени средства от Независими частни инвеститори ПЛ 6.1 Общ 
размер на средствата от Независими частни инвеститори в Крайни получатели ПЛ 6.2 
Средства от Независими частни инвеститори на ниво Фонд ПЛ 6.3 Средства от 
Професионални инвеститори
Kriterium: 
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Typ: Pris
Namn: Финансова оценка - 15 т.
Beskrivning: ФО1 - Размер на инвестицията на Участника във Фонда ФО2 - Кумулативен 
размер Такса за управление за Инвестиционния период на Фонда ФО3 - Минимална 
норма на възвращаемост

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/548043
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/548043
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbudsansökningar: 06/04/2026 23:59:59 (UTC+03:00) 
Östeuropeisk sommartid
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej
Den juridiska form som en grupp av anbudsgivare som tilldelas ett kontrakt ska anta: 
Участникът, избран за изпълнител, следва да учреди юридическо лице, ако е 
обединение.

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Национална агенция по приходите
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Министерство на околната среда 
и водите
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: 
Министерство на труда и социалната политика
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisationer

https://app.eop.bg/today/548043
https://app.eop.bg/today/548043
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8.1.
 
ORG-0001
Officiellt namn: Фонд мениджър на финансови инструменти в България ЕАД
Registreringsnummer: 203740812
Postadress: ул. Кърниградска 19, етаж 3
Ort: гр. София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Кремена Кънчева Йорданова
E-postadress: k.yordanova@fmfib.bg
Tfn: +359888483040
Webbadress: https://www.fmfib.bg/
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/5582
Den här organisationens roller: 
Upphandlare

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

8.1.  ORG-0003
Officiellt namn: Национална агенция по приходите
Registreringsnummer: 105580825
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: infocenter@nra.bg
Tfn: 0700 18 700
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0004
Officiellt namn: Министерство на околната среда и водите
Registreringsnummer: 000697371
Ort: София

mailto:k.yordanova@fmfib.bg
https://www.fmfib.bg/
https://app.eop.bg/buyer/5582
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
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Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Министерство на околнта среда и водите
E-postadress: edno_gishe@moew.government.bg
Tfn: 02 940 60 00
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0005
Officiellt namn: Министерство на труда и социалната политика
Registreringsnummer: 000695395
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: mlsp@mlsp.government.bg
Tfn: 02 8119 412
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: 59ccded6-aaa9-4928-9b9d-39f7ea4fbd95  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 16
Avsändningsdatum för meddelandet: 18/02/2026 12:43:18 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: bulgariska
Meddelandets publiceringsnummer: 120307-2026
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